
        
            
                
            
        

    
	ХАЛЛДОР ЛАКСНЕСС

	 

	ШИНЭ ИСЛАНД

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1960 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “СКАНДИНАВ ОРНЫ УРАН ЗОХИОЛ” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Исландийн зохиолч Халлдор Лакснесс 1902 онд төржээ. Энх тайвны олон улсын ба Нобелийн нэрэмжит шагналтан хүн. Исландийн орчин үеийн томоохон зохиолчдын нэг, үйл ажиллагаа нь маш олон талтай юм. 

	Лакснесс бол богино өгүүллэгийн мастер бөгөөд жүжгийн авьяаслаг зохиолч юм.

	 


ШИНЭ ИСЛАНД

	 

	Энэ хүн хуучин Исландаас гарч Шинэ Исланд орох ёстой байлаа. Ер нь хуучин амьдралаасаа зайлж шинэ сайхан амьдрал эрж явдаг хүмүүсийн зам ийм байдаг байв. Торфи Торфасон өөрийн орон гэр, эд хогшил, үнээ, хонь, морио худалдаад Америкт очихоор бэлтгэв. Энд тэндгүй үзэм болсон энэ оронд том, жижиггүй сайхан ирээдүйтэй учирна гэнэ. Тэр хүн хэдэн хонио илүү үнэ өгсөн хүнд аваачиж худалдав. «Энэ миний алтан эвэртэй хонь. Намар бүр ихэр хурга гаргадаг юм. Танд споули хонины ноос ямар санагдаж байна? Муугүй байх аа, тийм үү?» гэж Торфи асуув.

	Ингэж Торфи Торфасон хэдэн хонио цувуулан худалдсан бөгөөд хонио өгөх бүрдээ эврээс нь нэг бариад өгдөг байв. Ингэж тэр сүүлчийн удаа ширүүн гараа тэдэнд хүргэсэн нь энэ байжээ. Энэ өдрийг хүрч иртэл тэр өөрийн нь хоньд байв. Тэд өвлийн хүйтэн цагт тэвшний дэргэд шавааралдаж анхилам үнэртэй өвсөнд хошуугаа шигтгэн байдаг сан.

	Тэр хэдэн хонио хараад баярлаж суудаг бөгөөд ялангуяа хот орж бузар панзчидтай наймаа арилжаа хийж яваад ирэхдээ улам ч их баярлан хардаг байв. Торфид тэр хэдэн хонь нь хүнээс өөрцгүй санагдана. Үгүй хүнээс ч илүү байсан байх! Тэгтэл одоо түүний сайхан зантай, хүний итгэлийг бүрэн татсан хэдэн үнээг нь тууж явахыг хараад зүрх нь эмтрэх шиг болно. Гаднын үл таних хүн хэдэн үнээг нь замаар тууж цааш шилбүүрдэн хөөнө. Торфи эцсийн удаа мориныхоо бөгсийг алгадаж хамгийн өндөр үнэ өгсөн хүнд өгч орхив. Энэ хэдэн морь түүний найдвартай ганц найз нөхөд нь байлаа. Эзнийхээ үгнээс гардаггүй энэ хэдэн морь Торфийн амьдралд багагүй тус болсон бил ээ. Торфи тэдэнд дасаж унага байхаас эхэлж арчилж хамгаалсаар ирлээ. 

	Одоо яая гэх вэ, Торфи Торфасонд мөнгө хэрэгтэй байсан тул хэдэн морьдоо худалдаж хуучин Исландаас Шинэ Исландад нүүж очихоор завдаж байлаа. Тэгээд хамаг юмаа худалдчихаад орой үдшийн цагаар бурханд мөргөхөө хүртэл мартаж орхижээ. Энэ нь Бурхныг сахлаас нь барьж авах юм уу, мөрөн дээр нь алгадах бодол хүний толгойд орж ирдэггүйтэй адил юм. Торфи өөрийгөө сүсэг бишрэлгүй муу хүн гэж боддог байв. Тэдний хажуугаар бас эхнэрийн уйлахыг нь яана гээч, ямар чөтгөрөө дурсаж уйлсан юм бол?

	Долоон сарын дундуур шинэ нутагт ирсэн тэр хүн одоогийн Ривертон гэж нэрлээд байдаг газрын ойролцоо Исландинг голын намаг ихтэй нэгэн жижиг хөндийд брезент овоохой босгож суулаа. Торфи Торфасан овоохойныхоо нэг хананд үндэсний баатар Йон Сигурдсоны зургийг өлгөхөд эхнэр нь нөгөө ханандаа өргөн оройтой эсгий малгай өмссөн хүүхний зурагтай зарлалын зургийг хадсан байлаа. Саахалт айлын хүмүүс овоохой барьж, худаг ухах, аж ахуйгаа босгож авахад нь тус нэмэр болов. Торфи бүхэл зуны туршид өвдгөө хүрсэн шавар дотор ноцолдож гутлаа бараад хайрцгийн төмрөөр шаахай хийж өмсөв. Анхны орой ажлаасаа буцаж ирээд гутлынхаа шаврыг (тэндхийн газар дан шавар юм) арилгаж суух зуураа сэтгэлээ амраах гэж эхнэртээ

	— Шинэ Исландийн шавар яасан муухай золиг вэ! гэж өгүүлэв. 

	Торфи Торфасон бол дөрвөн хүүхэдтэй хүн байлаа. Тэр нутагт энэ зун хүүхдийн халдварт өвчин дэгдэж гараад Торфийн гурван настай хүү, зургаан настай охин хоёрыг нь аваад явчихжээ. Тэр хоёрыг Ион, Мария гэх бөгөөд саахалт айлын хүмүүс авс төхөөрөн өгч алс газраас лам залж ирсэнд Торфи хоёр хүүхдээ оршуулав. Торфи залагдаж ирсэн ламд хөлс болгон хэлсэн амаар нь мөнгө төлжээ. Ажилд борогшсон хүдэр гартай Исланд хүмүүс авсны дэргэд эвдэрхий тэргээ түшин зогсоцгоож ламыг дагаж дуулцгаана. Торфи Торфасон тэднийг кофе, үзэмтэй талх, бингээр дайлав. 

	Намрын сэрүүн орж хааяа нэг цас унаж эхлэхэд брезент овоохойд шинэ хүн болох америкийн исланд хүн төрж нялх хүүхдийн уйлах дуу сонсогдох болов. Удалгүй дулаан болж ой мод, өвс ургамал цөм гандлаа. Хойд зүгээс тахиралдсан жимээр индиан хүмүүс ноосон бээлий худалдаж авахаар ирцгээв. Индиан хүмүүс хэдий дуугүй, удаан хөдөлгөөнтэй боловч харамч бус аж. Тэд хос ноосон бээлий аваад заарт бухын бүтэн өрөөл мах өгдөг байлаа. Тэд өөрсдөдөө ноосон бээлий, алчуур, хувцсыг гурав дахин илүү үнээр худалдаж аваад нутагтаа буцна. 

	Өвөл боллоо. Одоо яах бил ээ? Торфин гурван хүүхэдтэй, хөдөлшгүй хөрөнгө болох овоохой, бага зэрэг хүнсний нөөц Букодла (Богино хөлтэй гэсэн үг) гэдэг эвэртэй үнээнээс өөр юмгүй ажээ. Тэр үнээг цөм «Баккабуд-Букодла» гэж нэрлэнэ. Тэгээд Торфийн эхнэрийг саах гэж очиход том алаг нүдээ эргэлдүүлэн хажуугаар нь хүн гарвал мөөрдөг заншилтай байв. 

	— Букодлаас өвөл бараг сүү гарахгүй байх гэж айж байна гэж Торфи Торфасон үглэнэ. 

	— Чи өвөл юу хийх гэж бодож байна? эхнэр хариуд нь асуув. 

	— Юу хийх бил ээ дээ? Загас барихаас өөр ажил энд алга. 

	— Чамайг явбал би энэ өвөл Биннипегд очъё гэж бодож байна. Ньюабаас ирсэн Сугардур ярихдаа юм угаах ажил тэнд олдоно гэж байна. Дараагийн долоо хоногт эндхийн хүүхнүүдээс нэг нь явах байх. Би тэдэнтэй хамт явах юм сан. Юмаа чарга дээр ачаад явна. Тоутуг хэдэн хүүхэдтэйгээ үлдээе. Тоуту одоо арван дөрвөн нас хүрлээ шүү дээ. 

	— Надад ч бас гэртээ хэдэн загас явуулж байх бололцоо олдож юу магад гэж Торфи Торфасон горьдсон байдалтай хэлэв. 

	Ингэж харийн газар ирсэн нөхөр гэргий хоёр арван нэгдүгээр сарын эхээр нэг орой хоорондоо ярилцаж байсан бил ээ. Ой мод цасаар хучигдаж, намаг хөлдөв. Овоохой дотор дэнгийн бүдэг гэрэл сүүмэлзэж, цонхны шил цантаж цасан хээ угалз гарсан байлаа. Үндэсний баатар Ион Сигурдсон зураг дээрээс хөгжилтэй харагдаж эсгий малгай өмссөн зураг дээрх хүүхэн, унтаж байгаа хүүхдүүдийг барагтай харцаар ширтэнэ. 

	— Энд манай тэндэх шиг хүйтэн болох нь гэж Торфи Торфасон удтал дуугүй байгаад өгүүлэв. 

	— Манайд орой үдшийн цагаар хүн орж ирэхэд их хөгжилтэй байдаг сан. Намар болоход хониноос өөр яриа гардаггүй. 

	— Тэр ч тийм л дээ. Америкт хонь байхгүй юм, гэвч загастай тэнгис бий... Хэрэв чамайг урагшаа явахаар болбол ганц хоёр мөнгө олдож юу магад... гэж Торфи Торфасон хэлэв. 

	— Исландид захиа бичихдээ Скьяальд ямар янзтай байгааг нь лавлаарай. Сайхан үнээ байсан юм сан!

	Тэгээд дахиад л дуугүй болчихно. 

	Тэгтэл Торфи Торфасоны эхнэр дахин яриагаа эхэлж:

	— Үгүй энэ америкийн үнээ байна аа... Торфи, чи юу бодож байна. Бага сүү гардаг нь үнэн биз дээ? Буколад би хайртай болж ер чадахгүй нь. Харин үнээнд хайр халамжтай болж би ер чадахгүй гэв.

	— Энэ чинь аальгүй зан. Яагаа вэ? Үнээ шиг л үнээ байна шүү дээ. Харин морийг яана гээч... ёстой л нэг морь доо... Миний худалдсан Скьони мориноос олигтой морь одоо ер алга. Ёстой л нэг морь доо! гэж Торфи тамхи зажилдаггүй атлаа нулимж өгүүлнэ. 

	Ингэж тэр хоёр юутай байгаад юу ч үгүй болсноо дурсан ярилцана. Ингэсээр үдэш орой болтол ганц хоёр үг солилцон сууна. Дэнгийн сүүмэлзсэн гэрэл, цонхонд цантаж хөлдсөн мөсөн хээ угалз ядуу исланд хүмүүсийг гэрэлтүүлнэ. Удалгүй тэр хоёр дэнгээ унтрааж унтлаа. Эргэн тойронд канадын дув дуугүй урт хүйтэн шөнө харанхуйлна. 

	Хэд хоногийн дараа хэдэн хүүхнүүд цасанд дарагдаж хөлдсөн өргөн тал нутгийг гурав хоногийн туршид туулж Виннипегд очихоор зүглэв. Хүн бүр чарганд ойр зуурынхаа хэрэглэх юмыг ачиж чирчээ. Торфи гэртээ нэг хоноод бас өөр газар очиж мөнгө олохоор явах ёстой байлаа. 

	Торфи овоохойныхоо өмнөх жижигхэн толгойн хажууд зогсож, цааш явж байгаа хүүхнүүдийн хойноос ширтэж зогсоно. Арван нэгэн сарын хөлдүү ой модонд исланд хүүхнүүдийн дуу сонсогдож харийн хэлний цуурай хангинана. Хүүхнүүдийн өмнө зам заагч өвгөн алхана. Холын аян замд гарсан хүүхнүүд зузаан исланд банзлаа дээш шууж толгойгоо исландийн ноосон алчуураар боожээ. Тэд явахаасаа айх юу байх вэ. Замдаа хэдэн мөнгө өгөөд хонох газар олдоно гэж хоорондоо ярилцана. 

	Хүүхнүүд далд орж нүдэнд үзэгдэхгүй болоход Торфин овоохойдоо орж ирлээ. Замд гарсан хүмүүсийн кофе ууж байсан хоосон аяганууд ширээн дээр нь хэвтэнэ. Тоута жаал хүүгээ аргацааж, Имба зуухны дэргэд дуугүй сууна. Гэрийн эзэн авгай хол явлаа. Торфи бүхэл өдөржингөө овоохойн хана, хаалгыг засаж сэлбээд түлээ оруулж хураав. Орой болоход хоёр охин нь овьёостой шөл, талх, үмх мах чанаж өглөө. Гэтэл хамгийн жаахан нь тасралтгүй уйлсаар суув. Хамгийн том эгч болох Тоута жаахан дүүгээ том хүний гар шиг том, улаан гар дээрээ авч: Жаал дүү минь бүү уйлаач дэмий уйлж, нулимсаа урсгасны хэрэггүй, үнээ саахаар сүү уугаарай» гэж бүүвэйлэн дуулсан боловч бяцхан дүү нь урьдын адил уйлсаар байлаа. 

	 

	Букодла аа, Букодла, бу-бу-бу 

	Бүлтгэр нүдтэй Букодла 

	Бүлтийтлээ юунд ширтдэг вэ?

	Сэлмэн эвэртэй

	Сэртгэр нүдтэй үнээндээ

	Сайхан ногоон өвс өгч 

	Сэрүүн усаар ундална даа. 

	Манай ээж явсан, явсан, явсан шүү 

	Манай ээж хаашаа явсныг хэн мэдэх бил ээ? 

	Ээж минь хаашаа явсныг 

	Энд ирээд хэлэх хүн байна уу?

	Миний ээж зул сарын, зул сарын дараа, зул сарын дараа ирж

	Манайх махтай болоход

	Маамуу чи ердөө уйлж болохгүй, уйлж болохгүй шүү. 

	Хайрт ээж минь, миний ачит ээж минь 

	Хол газар ингэж явсан юм шүү 

	Буянт ээж минь, хөөрхий ээж минь... 

	Бурхан намайг аврах болтугай. 

	Ээжийг минь, ээжийг минь, ээжийг минь, 

	Энэрэлт дүүгийн минь хамт өршөөх болтугай!

	 

	Жаал хүү урьдын адил уйлсаар байлаа. Торфи хоол идэх гэж суугаад баяр ёслолд яарч байгаа мэт түргэн идэж орхив. 

	Маргааш өглөө нь бас Торфи Торфасон аян замд мордлоо. 

	Тэр өдөр ёстой л нэг канадын өвлийн цэнхэрлэсэн урт, намуу өдөр байлаа. Зөвхөн хэрээ шувуу л цасанд дарагдсан ойн дотор чөлөөтэй ниснэ. Торфи нуруун дээрээ шуудайтай юмаа үүрсээр нуур хүртэл мөр дагаж алхаллаа. Түүний явах зам нь хүн амьтангүй цөл дундуур өнгөрч гарах ёстой байв. Эргэн тойронд суунагласан утаа үзэгдэхгүй. Ингэж газрын холыг алхам алхмаар хэмжсээр урагш ахина. Зөвхөн хон хэрээ л цагаан тал дээгүүр эргэлдэж, хааяа нэг модны мөчир дээр сууна. Хэрээ гуаглах нь Nevermore1 гэсэнтэй адил дуулдана. Торфи олон үнээ, морь, хөрөнгөтэй байгаад зарж алга болгосноо бодсоор алхална. 

	Гэнэт түүний өөдөөс ой дотроос нэг нохой гүйн гарч ирлээ. Сайн харвал гэдсээ дааж ядсан том гэдэстэй нэг туранхай гичий ажээ. 

	Тэр гичийн хөх нь бараг цас шүргэн явахыг нь харвал удахгүй гөлөглөх төлөвтэй. Ингэж өвлийн нэг хүйтэн өдөр ой дотор ганцаардмал хоёр амьтан уулзав. Тэр хоёрын аль нэг нь энэ Америк нутагт өөрөө өөртөө амьдралын замыг нээх гэж горьдож ирсэн гэжээ. 

	Эхний үед тэр нохой гэнэт тохиолдсон хүнийг хүрэн нүдээрээ ажиглан харж зогссоноо бие нь чичирч цасан дээр аажмаар хэвтэв. Энэ нохой сайн эзнээ алдаж өвчин тусаад бүх амьдралынхаа туршид хүнд хөөлгүүлж зодуулж, нэг ч удаа цадталаа хоол идэж, аятай зөөлөн үг сонсож явсангүй гэдгийг тэр хүн хараад ойлголоо. Гичийн нүд: «Би хувь заяагүй амьтан. Юу болохыг мэдэхгүй явна» гэж хэлэх шиг харагдана. 

	— За хө, амьдрал гэдэг чинь олонхын хувьд хачин байдаг юм гэж хэлээд Торфи Торфасон шуудайгаа авч цасан дээр суув. Шуудайны аман дээр Поутагийн хийсэн замын хүнс жаал зугаа идэж уух юм байлаа. Нөгөө гичийн сүүлээ шарваж өлсгөлөн нүдээрээ шуудай руу шүлсээ гоожуулан ширтэнэ. 

	— За, хонгор минь, хэзээ ч эзнээ алдчихав аа? Чамайг хэзээ сүүлчийн удаа тэжээсэн болохыг ганц бурхан л мэдэх байх. Би эхнэрээ ажилд хөөгөөд явуулчихлаа. Дөнгөж өчигдөрхөн явсан. Тиймээ ээ, тийм, Винийпегд очиж юм угааж жаахан мөнгө олох гэж байгаа юм. Алийг тэр гэх вэ... Бид сайхан амьдралаа орхиж эх орноосоо гараад энэ хогийн брезент овоохойд амь зууж байна. Тийм ээ, тийм! Ид л дээ, золиг минь наадахаа идэж орхи! Энэ чинь цатгалан нохой тоож идэхгүй хог буртаг байгаа юм. Эзэнгүй нохой. Гэвч хонгор минь, би чамайг хөөж чадахгүй. Бид чинь бурхны өмнө золбин ноход шиг улс шүү дээ. Цөм цөм... 

	... Хэд хоног өнгөрч Торфи Торфасон загас барих болов. Торифа жижиг арал дээр загас барьж загасчдад тамхи, архи, утас, худалддаг улаан сахалт эзний хамт нэг байшинд суудаг байлаа. Улаан сахалт эзэн тэр нохойг өдөр болгон зүхэж энэ адгийн муу гичийг устгавал таарна гэдэг байв. Энэ байшин ганцхан том өрөөтэй, хэдэн бяцхан тасалгаатай байсан тул цөм энэ тасалгаанд унтаж ганц том өрөөндөө загасны хэрэгсэл, идэж уух юмаа хадгалдаг байжээ. Тэр нохой хаалганы чулуун шатан дээр унтана. 

	Улаан сахалт эзэн үнэнч, шударга, хүн эс байсан тул Торифийн идэж уух юмнаас сэмхэн авдаг байлаа. Тэгээд тэр нохойг тэжээж болохгүй гэж хатуугаас хатуу анхааруулжээ. Алж, устгавал таарна гэж цаг ямагт үглэнэ. Торфи дуугүй сууж байгаад улаан сахалт эзний унтах гэж орондоо ороход нь нохойгоо тэжээдэг байв. Гичийг гөлөглөхөд Торфи том хэрчим мах нууж өгөөд, сая төрсөн амьтанд ямар олиг байх вэ гэж дотроо өрөвдөнө. Эзний тушаалыг эрс зөрчиж гичийг том өрөөнд уранхай шуудайн дээр хэвтүүлээд унтахаар гарав. 

	Торфийг дөнгөж дугхийтэл нэг хүн өрөөн дунд алхах чимээ сонстов. Энэ чинь хэн байх бил ээ? Аа, эзэн байна шүү!.. 

	Улаан сахалт орноосоо босож том өрөөнд орж гэрэл асаагаад гичийг чирч гаргаад цасан дээр шидэв. Тэгээд гадна талын хаалгыг хааж гэрлээ унтраагаад унтахаар орондоо орлоо. Хэсэг зуур чимээ аниргүй байв. Гэтэл гудамжинд гичийн ульсанд өрөөн доторх хэдэн гөлөг нь гасалж эхлэхэд Торфи Торфасон босож харанхуй дунд хаалга тэмтэрч онгойлгоод нохойг оруулсанд тэр нь гөлгөө дарж хэвтлээ. Торфи орондоо орсон боловч зүүрмэглэж чадсангүй байв. Торфи хүн явж байна гэдгийг нэлээн хойно мэдэв. Бас л нөгөө эзэн улаан сахалт орноосоо дахин босож гар чийдэн асааж өрөөнөөс гичийг чирч гаргаад цасан дээр чулуудав. Тэгээд хаалга хааж, гэрлээ унтраагаад орондоо орлоо. Тэгтэл гичий дахин улихад хэдэн гөлөг нь гаслав. Торфи дахин босож нохойг оруулсанд цөм нам гүм боллоо. Тэгтэл удалгүй эзэн дахин босохоор завдав. Төмөр хэдий хатуу боловч давтахад сунадгийн адил Торфи Торфасон энэ удаа тэсэж чадсангүй. Тэгээд гурав дахь удаагаа орноосоо босон харайж том өрөөнд орж эзэн дээр орж ирээд:

	— Наад нохойгоо зүгээр байлга, үгүй юм бол би цуг зайллаа гээд эзнээ барьж авчээ. 

	Байшингийн хана доргисон зодоон үүслээ. Тэр хоёр гартаа дайралдсан бүхнийг авч бие бие рүүгээ шиднэ. Эзэн хэдий чадалтай мэхтэй боловч Торфи түүнийг өвдөг дороо хийж аваад хаалга онгойлгож цасан дээр гаргаж хаяв. 

	Гадаа тэнгэрт одон мичид гялалзсан энэ өвлийн хүйтэн шөнө огт чимээ аниргүй байлаа. Гэвч зодолдож амьсгаадсан Торфид их халуун байв. Бас золиг шиг юм аа! Энэ амьдралдаа хүн гомдоож үзээгүй энэ дуугүй томоотой хүн эзнээ нэг охин гичийнээс болж өвлийн хүйтэн шөнийн дунд гэрээс нь хөөж гаргана гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ!

	«Би түүнийг алах шахлаа. Одоо яах вэ, нэгэнт хийгээд өнгөрсөн зүйлийг ямар буцаахаар биш дээ. Би ер нь шинэ Исландад юу гэж ирэв?» гэж Торфи дотроо бодно. Өвлийн энэ хүйтэн шөнө өөрөө дан цамцтай байшингаас гараад ой дотор орж ирлээ. Торфи хорь ч алхалгүй явтал эзэндээ уурласан уур нь гарчхав. Одоо түүний дотор юутай байгаад, юу ч үгүй болсон нь бодогдоно. Хүн ер нь өөртөө байсан юмнаасаа хагацсанаас хойш түүнийхээ үнэ цэнийг мэддэг бил ээ. Торфи цасан цагаан ноостой хонь, тэжээж байсан хэдэн сайхан морьдоо санан дурсана. 

	Торфи гаднын үл таних хүмүүс гуунд аваачиж шилбүүрээр гуядуулж байсан хэдэн үнээгээ санан дурсана. Ион Мария хоёр хүүгээ шинэ Исландийн дээр хөвөлдсөн хөх тэнгэрт бурхан болсныг санан дурсана. Хуучин Исландийн тэнгэр шал өөр юм. 

	Торфи хоёр хүүхдийнхээ авсны дэргэд зогсож байсан тэр исланд хүмүүсийн нүүр царайг санан дурсана. Тэд эвдэрхий тэргээ түшин зогсож ламыг дагаж дуулсан билээ. 

	Өвлийн энэ хүйтэн шөнө Торфи хунгарт унаж гашуунаар уйлав. Хуучин Исландаас шинэ Исланд хүрсэн урт удаан замыг туулж сайн сайхан амьдрал, сайхан ирээдүйн төлөө хоёр үр хүүхдээ алдсан энэ чийрэг биетэй, чадал ихтэй хүн уйлахад нулимс нь мөс болж цасан дээр дуслав.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1960 оны хэвлэл “Скандинав орны уран зохиол” номын Гарчиг

	 

	ЗОХИОЛЧДЫН ТУХАЙ ТОВЧ ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	 

	ДАНИЙН ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Абель К. : БОРООНЫ ШҮХЭР БОСЛОГО ГАРГАСАН НЬ

	Вульф Х. : МАРЬЯ

	Нексе М. А. : ХОЁР ТАХИР ДУТУУ ХҮН УУЛЗСАН НЬ

	 

	ИСЛАНД ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Гуннарссон Г. : ХҮҮ

	Лакснесс Х. : ШИНЭ ИСЛАНД

	Стефанссон X. : ИРГЭНИЙ ЗОРИГ

	 

	НОРВЕГИ ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Муен А. : ХАНСХҮҮ ТОМ БОЛОВ

	Рунген Б. : ИХ БЭЛЭГ

	Хуаген С. : ХАРИЙН ЦЭРЭГ

	Нордаль. Григ ШҮЛГҮҮД (Франц хэлнээс Ж. Намсрай орчуулав)

	 

	ШВЕЦИЙН ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Мартинсон М. : МАНЦУЙ, ЦЭРЭГ ХОЁР

	Теген Г. : ХҮНДЭТ ГЭР БҮЛ

	Чельгрен Ю. : АЛЯСКААС АВЧИРСАН АЛТНЫ ЭЛС
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1960 оны хэвлэл “Скандинав орны уран зохиол” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	СКАНДИНАВ ОРНЫ УРАН ЗОХИОЛ

	 

	Орчуулсан X. Гунгаажав

	Редактор Ш. Очирбат

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО 

	УЛААНБААТАР 

	1960

	 

	Техн. ред. Г. Долгоржав 

	Хянагч Б. Гүрсэд

	 

	Хэвлэлтэд 1960 оны 10-р сарын 29-ны өдөр 

	 

	Б— 03607 

	Зах №298

	 

	8000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Хэв хуудас 6,76

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Төв Хэвлэх Үйлдвэр 

	Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай: 2

	
Заметки

		[←1]
	 Хэзээ ч үгүй (Англи) — Эдгар Погийн «Хэрээ» гэдэг шүлгийн ёгт дохио
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